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01@  declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates: 09 3asBNser, el 110/ CBOK )CTb, 4TO U3IENKS, K KOTOPbIM OTHOCHTCS HACTOSLLEE 3asBNEHNE: 17@  dekdaruje na wiasng wylaczna odpowiedzialnos, Ze urzadzenia, ktdrych ta deleracja dotyczy:
02 erklart auf seine alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht: 10@® erklerer som eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erkleering: 18 @  declaré pe proprie raspundere ca produsele la care se refera aceasta declaratie:

03  déclare sous sa seule responsabilité que les produits visés par la présente déclaration: 11  deklarerar i egenskap av huvudansvarig att de produkter som berdrs av denna deklaration géller: 19&9  zvso odgovomostjo izjavlja, da so naprave, na katere se izjava nanasa:

04 @  verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft: 12 erklerer et fullstendig ansvar for at produktene som berares av denne deklarasjonen, inneberer at: 20&D  kinnitab oma taelikul vastutusel, et kéesoleva deklaratsiooni alla kuuluvad tooted:

05  declara bajo su tnica responsabilidad que los productos a los que hace referencia la declaracion: 13@ ilmoittaa yksi omalla Ilaan, etta tamén i tuotteet: 21@®®  peknapypa Ha cBOs OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTUTE, 3a KOUTO Ce OTHACA Tasn AeKnapaLys:

06 C>  dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti cui questa dichiarazione si riferisce: 14@ prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze produkty, kierych se prohlaseni tyka: 22@  iSskirtine savo atsakomybe Siuo deklaruoja, kad produktai, su kuriais $i deklaracija susijusi:
07@  dndvel pe amokAeioTikr g euBuvn 6l Ta TpoidvTa aTar ool avagépetal  mapoloa dAwan: 15@&D  izjavljuje pod iskfjucivo viastitom odgovornoscu da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi: 23@  arpilnu atbildibu apliecina, ka turpmak minétie izstradajumi, uz kuriem attiecas $T deklaracija:
08 declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaragéo se refere: 16D teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik: 2460 vyhlasuje na viastnd zodpovednost, Ze vjrobky, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25@  tamamen kendi sorumlulugu altinda bu bildirinin ilgili oldugu triinleri beyan eder:

FTXC20EV1B, FTXC25EV1B, FTXC35EV1B, FTXC50EV1B, FTXC60EV1B, FTXC71EV1B

RXC20EV1B, RXC25EV1B, RXC35EV1B, RXC50EV1B, RXC60EV1B, RXC71EV1B

01 are in conformity with the following directive(s) or regulation(s), as amended: 09 oBeyaer TpeoBaHIAM YMOMSHYTLIX HHKE AMDEKTUB M HC il B fieil i peakumi: 17 spelniaja wymog\ nastepumcych dyrektyw lub rozporzadzen, z pézniejszymi zmianami:
02 folgenderln Richtlinie/n oder Vorschrift/en in der jeweils giiltigen Fassung entsprechen: 10 overholder bestemmelserne i falgende direktiv(er) eller bestemmelse(r), som tilfajet: 18 suntin ou le directive sau regul cu amendamentele respective:
03 satisfont & la ou aux directive(s) suivante(s) et & la ou aux réglementation(s), telles quamendées: 11 uppfyller foljande direktiv eller regelverk, med tilldgg: 19 v skladu z naslednjo direktivo(-ami) ali predpisom(-i), kot je bilo spremenjeno v:
04 - in overeenstemming ziln met de volgende nchtmn(en) of verordening(en), zoals gewijzigd: 12 erioverensstemmelse med folgende direktiv(er) eller forskrift(er), med foretatte endringer: 20 vastavad jérgmiste direktiivide nouetele vdi nende muudetud nduetele:
05 estan en conformidad con Ia(s) i 0 en su forma 13 seuraavia direkiiveja tai maérayksia sellaisina kuin ne ovat muutettuina: 21 OTrOBAPAT Ha CNIeRHaTa AMPEKTUBA(M) U PErNaMeHT(i), C TEXHUTE U3MEHEHNS:
06 sono conformi con le seguent direttive o regolamenti, e successive modifiche: 14 jsou ve shodé s nasledujicimi smémicemi a predpisy v platném znéni: 22 atitinka toliau nurodytas direktyvas arba reglamentus ir jy redakcijas:
07 eivan oUp@wvar e Tv/Tig ak6Aoubn(e) odnyia(es) kar kavoviapd(olc), o TpomroToIiBnKe(av): 15 u skladu sa slijede¢om(im) direktivom(ama) ili propisom(ima), kako je izmijenjeno amandmanima: 23 atbilst $adam direkfivam vai regulam ar grozijumiem:
08 estdo em conformidade com a(s) sequinte(s) diretiva(s) ou regulamento(s), conforme emendado: 16 megfelelnek az alabbi iranyelv(ek)nek vagy egyéb szabalyozas(ok)nak, a kiegészitésnek megfelelden: 24 sivzhodes nasledovnou(yml) smenicou(ami) a predpisom(mi) doplnene
25 degistirildiqi sekliyle asadidaki direklif veya iklere uygun oldugunu beyan eder:
Ecodesign: Directive 2009/125/EC
Commission regulations:
(EU) 206/2012
01 and comply with the following standard(s) or other normative document(s): 09 orBeyaeT TPEBOBAHISM YTIOMSHYTLIX HIKE CTaHIAPTOB WA HOPMATUBHbIX AOKYMEHTOB: 17 i spelniajg wymogi nastepujacych norm oraz innych dokumentéw normalizacyjnych:
02 und dem/n folgenden Standard(s) oder anderen Normen entspricht/entsprechen: 10 og overholder falgende standard(er) eller andre normative dokumenter: 18 sise conformeaza urmatoarelor standarde sau altor documenle normative:
03 sont en conformité avec la ou les norme(s) standard ou d'autre(s) document(s) normati(s): 11 uppfyller fdjande standard(er) eller andra normerande dokument: 19 in ustrezajo jom ali drugim j
04 en voldoen aan de volgende norm(en) of ander(e) normatief(ve) document(en) zijn: 12 og samsvarer med folgende Y(er) eller andrel fe dok 20 toode vastab jérgmisele (jargmistele) standardil farditele) vai muule normdok jile (normdok idel
05y cumplen con la(s) siguien te(s) norma(s) u of ro(s) documento(s) normativo(s): 13 |a noudattavat seuraavien standardien tai muiden normatiivisten asiakirjojen vaatlmukswa 21 e Ha cregHus pT(n) unm Apyr
06 e nspetta le norme o i documenti normativi npona ti di seguno 14 jsou ve shodé s nasledujicimi normami nebo jinymi normativnimi dokumenty: 22 iratitinka tolesnius standartus arba kitus norminius dokumentus:
07 Kan eivar o0p@uva e To/Ta axkGhoub 1} T/ ak6Aoud 6(d) éyypago(a): 15 i u skladu sa sliiedecim standardom(ima) ili drugim normativnim dokumentom(ima): 23 un atbilst Sadiem standamem vai citiem normafivajiem dokumenhem
08 e cumprem a(s) sequintes norma(s) ou outros documentos normativos aplicaveis: 16 és megfelelnek az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyéb iranyado dokumentum(ok)nak: 24 Aslivzhode s nasled ymi) i) alebo inym(i)
25 ve asagidaki standardalstandartlara veya diger normatif belgeye/belgelere uydugunu beyan eder:
EN 14825
01 (*) Official approved combmat\on(s) can be found in the product catalogue(s). 09 (*) OchyuyansHo R0GpeHHble COETaHNA MOKHO Hamm B Karanorax manenw 17 (*) Oficjalnie zatwierdzone kombinacje zawieraja katalogi produktow.
02 (*) Offiziell sind im/in Produktkatalog(en) aufgefiihrt. 10 (*) Officielt godkendte kombi ) kan ses i prodi 18 (*) Combinatile aprobate oficial pot fi gasite in cataloagele de produse.

03 (*) La ou les combinaison(s) approuvée(s) figure(nt) dans le(s) catalogue(s) de produits.
04 (*) Officieel goedgekeurde combinatie(s) in terug te vinden in de productcatalogus(i). 12 () Offentlig godkjente kombinasjon(er) stér oppgitt i p
05 (*) La(s) combinacion(es) oficialmente aprobada(s) puede o pueden encontrarse en los catélogos o catalogo de productos. 13 () Virallisesti hyvaksytyt yhdistelmét on imoitettu tuoteluetteloissa.

06 (*) Le combinazioni ufficialmente approvate sono riportate nei cataloghi dei prodotti. 14 (*) Oficiainé schvélené kombinace je mozné nalézt v katalogu produktd.

07 (*) 0/01 ouvduaopdg(oi) ou Exei(ouv) emionun éykpion Tapéxetai(ovar) aTov Katdhoyo/aToug KataAdyoug TpoidvTwv. 15 (*) Sluzbeno odobrena(e) kombinacija(e) mogu se naci u slijedecem(im) katalogu(zima) proizvoda:
08 (*) As combinagdes aprovadas oficiais constam dos catalogo dos produtos. 16 (*) A hivatalosan jovahagyott dsszeallitas(ok) a termékkatalogus(ok)ban talélhatok

11 (*) Officiellt godkanda kombinationer finns i produk katalogerna.

19 (*) Uradno odobrene kombinacije so dostopne v katalogih izdelkov.

20 (*) Ametlikult heaks kiidetud kombinatsiooni(d) leiate tootekataloogi(de)st.

21 (*) OchutuytanHo ogoBpeHHTe KOMBUHaLMM MOraT Aa Ce HaMEPSIT B POYKTOBMTE KaTanoaH.
22 (*) Oficialiai patvirtinta kombinacijg (-as) galite rasti produkto kataloge (-uose).

23 (*) Razotaja apstiprinatas kombincijas noraditas izstradajumu katalogos.

24 (*) Oficiélne schvalené(é) kombinacia(e) néjdete v katalogu(och) vyrobkov.

25 (*) Resmi onaylr kombinasyonlar iiriin kataloglarinda bulunabilir.
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